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(iv) ail subsequent generations of material and nuclear material used,
produced, processed, reprocessed, enriched, fabricated or converted
from, by, in or with the use of any of the above-mentioned material or
nuclear material,

shail be used for peaceful purposes only (and, without in any way limiting the
generality of the foregoing, shail fot be used for the development, manufac-
ture or detonation of any nuclear explosive devîce). To this end, ail equip-
ment, material, nuclear material and facilities referred to in this paragraph
shall be subject to safeguards to be implemented by the International Atomic
Energy Agency in accordance with the Agency's Statute. While substitutionl
may be made for any equipment, material, nuclear material or facilitY
referred to in thîs paragraph, in the event of such substitution, the ite0n
substituted therefor shail be deemned for all purposes to be the same as the
item for which it is substituted, and the item for which the substitution bas
been made shail for ail purposes continue to be regarded as if no substitutiofl
had been made. The receiving Party shail inform the Agency of any thefts or
other abnormal losses of any equipment, material, nuclear materîal, facilities
or information referred to in this paragraph.

2. The Parties agree ta enter into agreements with the Internationl
Atomnic Energy Agency for the application of safeguards required by this
Agreement, and ta co-operate fuily with the International Atomic EnergY
Agency and with each other in the application of such safeguards. The Parties
agree jointly to request the International Atomic Energy Agency to apply anY
agreements between the International Atomnic Energy Agency and a receîving
Party under this Agreement in accordance with the terms of this Agreement.

3. The receiving Party shail notify the International Atomxic EnergY
Agency and the supplying Party of the entry into its jurisdiction or of the
production of such equipment, material, nuclear material and facilities as are
subjet to safeguards.

4. In order that co-operation under this Agreement may continue without
interruption, if for any reason the International Atomic Energy Agency doe5
not implement responsibilities assigned ta it under paragraph 1 of this Article,
those responsibilities shall be implemented jointly by both Parties,

5. In the event of non-compliance with Article III or with paragraphs 1 tW
4 of this Article, a Party may suspend co-operation under paragraph 2 Of
Article I and under Article II of this Agreement, and the receiving Party sh8lý'
at the request of the supplylng Party, immediately cease to use materic",
nuclear materlal, equipment, facilities and information referred to in parO
graph 1 of this Article.

ARTICLE VI

Notwithstandîng Article V, if both Parties agree, safeguards may b
terrrunated with respect ta material or nuclear material which is to be Used iln
non-nuclear activities.

ARTICLE VII

1. The Atornc Energy Contrai Board of Canada (or any governmenta
authority designated by the Government of Canada to replace it) and tlle
ComisiÔn Nacional de Energia Atômica of the Argentine Republic (or W
governrnental authority designated by the Governrnent of the Argenit .
Republic ta replace it) shall consuit annuahly, or at any other Urne at tlle


